
Los trabajos que aqui estamos describiendo se establecieron con 
el fin de desbloquear la genealogía de los Uñac o Uñach que 
quedó estancada en 1706 con la llegada de un apellido totalmente 
desconocido en España. 
 
APELLIDO  UÑAC 
 
Aqui hablaremos de las ramas de los Uñac que inmigraron à 
Argelia  en unos  primeros tiempos y a Francia en el año 1962. 
En total descubrimos a siete ramas que llevan nuestro apellido. 
Damos por cada rama los nombres, los días y los lugares  de las 
bodas. 
 
1 – Joseph con Salas Asuncion – 1935 – Oran (Argelia) 
 
2 – Jose con Maria de los Angeles Collado – 1896 – Rio-Salado 
(Argelie) 
 
3 – Luis con Antonia Fernandez – 1860 - Sax (España) 
 
4 – Joseph Antonio con Maria Rita Pico – 1827 – Sax (España) 
 
5 – Agustin con Francisca Rodriguez – 1790 – Sax (España) 
 
6 – Joseph Antonio con Josepha Martinez – 1755 – Sax (España) 
 
7 – Joseph con  María Hellin – 1734 – Sax (España), hijo de 
Bartolomé 
 
LOS APELLIDOS DUÑANEST o DUÑANST 
 
La última rama descubierta es la de Bartolome Duñanest. 
 
Es hijo de Juan Duñanest  y de María Carrera de la ciudad de 
Mataro. 
Ha estado registrado bajo este  apellido en el momento de su 
matrimonio en Elche a 10/01/1706 con Blasa Calatayud natural 
de Muro.  
 



Su hija Gerónima nacida en el año 1712  ha estado registrada 
bajo el apellido Uñac, más tarde tomó el nombre Doñach cuando 
se casó y de nuevo Uñac en el momento de sus  segundas 
nupcias. 
 
Encontramos a Bartolomé con los apellidos Duñach en el año 
1713 y Duñac en el año 1716 durante dos censos. 
Su hijo Joseph se casa en el año 1734  bajo el nombre Uñac.  
Sus dos primeros nietos fueron registrados  en 1734 y 1736 bajo 
el apellido Duñanst  nombre dado seguramente por el abuelo. 
De todo lo que hemos escrito se desprende que : 
Nuestros antepasados solían usar el nombre Duñac que se 
convirtió en el apellido Uñac para los sacerdotes.  Duñac o 
Duñach fueron  durante algunas decadas los nombres usados por 
los vecinos y los escribanos.  
 
ESTUDIO sobre  DUÑANEST: 
 

Duñanest o Duñanst présentan  todas las caractéristicas de 
apellidos mal escritos. Nuestra investigación se centra en los dos 
terminos Duñan y est. 
El primer error se refiere al termino « Duñan ». Hemos visto 
anteriormente que el apellido usado por la familia era Duñac, aquí 
la letra « C » ha sido reemplazada por una « N » ! 
Todo nos empuja a considerar a Duñac – escrito Uñac o Uñach 
por los sacerdotes - como el verdadero apellido.  
En la segunda parte del nombre estudiado, los terminos « est » y 
« st » aparecen como sufijos colocados después del apellido. La 
investigación genealogica sobre estos sufijos no nos ha aportado 
nada. Por otro lado, un estudio de los nombres usados por los 
habitantes del Reino Unidos nos revela el uso del sufijo « Esq » en 
los extractos genealógico. Los terminos « Est » y «Esq » tienen el 
mismo sonido y « Esq » mal exprimado o mal entendido tiene que 
dar en español « Est » o « st ». 



Por otro lado « Esq » colocado después del apellido es un 
diminutivo del termino inglés « esquire », escudero en español. 
Este término permitió a los nobles ingleses sin título demostrar su 
pertenencia à la nobleza y que tenian derecho a un escudo de 
arma. 
Nuestra investigación genealógica sobre el uso del sufijo « Esq » 
nos permitió descubrir el nombre que llevaba una familia 
irlandesa que añadió « Esq » a los apellidos Uniacke o Uniac. 
Nuestro antepasado Bartolome usó el apellido Duñanest o 
Duñanst  tres veces. Hablando en el idioma de su padre, se puede 
suponer que penso que dió el nombre Uniac seguido de « Esq » 
para preservar el estato social de la familia. Su desconocimiento 
de la escritura española y su asento provocaron errores en la 
comprensión de su apellido, el cual cambió de Uniac  esq. en 
Duñanest. 
Otorgamos al término « Esq » el mayor descubrimiento de 
nuestras investigaciones. Para concluir  diremos que a las 
busquedas sobre los Uñac o Uñach en España se sumen las 
mismas sobre los Uniac o Uniacke en Irlanda y que la presencia 
del término « Esq » prueba el origen ingles de nuestro apellido. 
 
ORIGEN de UÑAC 
 
Basemos nuestra hipothesis en los siguientes hechos : 

- La existencia del apellido Uniac esq. llevado por Bartolome, 
su padre y sus nietos. 

- La presencia desde el siglo XII del apellido irlandes de la 
familia Uniac o Uniacke. 

- El exilio de los catolicos irlandeses hacia la Coruña, huyendo 
ante la represion  de los ingleses. En los años 1600 – 1680, 
más de 30 000 irlandeses llegaron instalarse en España. 

Estos hechos permiten afirmar que existe una correspondencia 
entre los Uñac o Uñach instalados en Sax en España y los 
irlandeses Uniac o Uniacke que huían delante de los ingleses. 



Quedamos a su disposición para cualquier solicitud de informacion 
sobre datos oficiales. 
 

FAMILIA UNIAC en IRLANDA 
 
Esta familia, anteriormente llamada Unak o Unick o de Uniac 
proviene de los colonos  anglo-normandos que llegaron al sur de 
Irlanda a fines del siglo XII. 
La siguiente información nos la da un relato historico : 
Originalmente esta familia formaba parte de los clanes Geraldines 
de Desmond, luego llevo el nombre de Fitz-Geralde. Durante una 
pelea entre clanes irlandeses uno de los combatientes se ofreció 
como voluntario para llevar a cabo una peligrosa misión que 
logro.Por esta hazaña su comandante le otorgó una distincion que 
en adelante será su lema « Unicus Est » traducido del latin por 
« Es el unico ». Este lema será utilizado como apellido por sus 
descendientes. De Unicus vienen los nombres Uniacke y las 
variedades : Uniack, Uniac, Unak 

 
GENEALOGíA :  
 
Extracto del Diccionario genealógico de la Nobleza terrateniente 
de Irlanda. Editado en 1854 por Sir Bernard Burme. 
 
Se presume que las personas que se mencionan  a continuación 
son los antepasados de los Uniacke o Uniac actuales. 

- Bernard de Uniak : Esq. De Cork donde vivió en 1305, datos 
encontrados en los archivos de la torre de Birminghame. 

- Bernard de Uniak su hijo : Esq. de Youghall , vivió en Cork 
en 1311, incluído en el « Great coll of the Pipe ». 

- Philipe de Uniak su hijo: de Youghall donde vivió en 1335. 
- Thomas de Uniak : hijo de Philipe vivió en Cork en 1391. 

El término « de »  que precede al nombre fue usado por los 
normandes que llegaron siguiendo los pasos de William el 
Conquistador en el siglo XI. 



La genealogía de esta familia continua en Irlanda desde el año 
1500 hasta la actualidad. 
 
Destacamos la presencia de : 
John Uniac nacido  en 1655 en Dublin, se casó el 13/07/1680 con 
Anna Neal. 
John Uniacke regidor de Youghall, nacido en 1639, hijo de Maurice  
Esq. de Youghall. Casado con Phillis Migh. Quedó viudo sin 
descendencia en 1668. Murió en 1727. 
 
 
CONCLUSIÓN: 
 
El resto de nuestro estudio se centra en la búsqueda d’ exiliados 
irlandeses  o de los que optarón para cambiar de lugar de vida. 
Hemos descubierto la existencia en España de Juan padre de 
Bartolome llevando un apellido irlandes y tenemos en Irlanda dos 
John que nacieron y luego se casaron en fechas que se pueden 
aproximar al año 1706 del matrimonio de Bartolome. 
Tenemos ahora que buscar la prueba de la salida de Irlanda de 
uno de los protagonista o la llegada en un puerto español de un 
John Uniacke o Uniac. 
Pero eso no desmerece el descubrimiento fondamental de nuestro 
apellido irlandes Uniac esq. 


